
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
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Solar-Light
In the cover of lanterns are respectively the ON / OFF button (see arrow) and the 
battery compartment. Twist off the top cover of the lantern to get to the switch and 
the battery. A rechargeable battery is already installed. These charges in sunlight 
automatically and stores the sun's energy, depending on the sunlight, for several 
hours. At first use, the lamp can be turned off for 24 hours, so that the battery can 
charge under the sunbeams. The lamp is equipped with a light sensor and starts 
when it is turned on to light up automatically when it is dark. If the battery must be 
replaced please insert a new rechargeable battery of type: AA 600mA 1.2 V. Used 
batteries do not belong in household waste but must be disposed of in appropriate 
collection containers. Please ask your local authorities for the appropriate disposal 
point.

Lampe solaire

Dans le couvercle des lanternes se trouvent respectivement le bouton 

ON/OFF (voir flèche) et le compartiment de la pile. Dévissez le couvercle 

supérieur de la lanterne pour accéder à l'interrupteur et à la batterie. Une 

batterie rechargeable est déjà installée. Celle-ci se charge automatiquement 

à la lumière du soleil et stocke l'énergie solaire, selon l'ensoleillement, 

pendant plusieurs heures. Lors de la première utilisation, la lampe peut être 

éteinte pendant 24 heures, afin que la batterie puisse se charger sous les 

rayons du soleil. La lampe est équipée d'un capteur de lumière et se met en 

marche lorsqu'elle est allumée pour s'allumer automatiquement lorsqu'il fait 

sombre. Si la batterie doit être remplacée, veuillez insérer une nouvelle 

batterie rechargeable de type : AA 600mA 1,2 V. Les piles usagées ne doivent 

pas être jetées dans les ordures ménagères mais dans les conteneurs de 

collecte appropriés. Veuillez vous renseigner auprès des autorités locales 

pour connaître le point de collecte approprié.
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Solar-Light

Na tampa das lanternas estão respectivamente o botão ON / OFF (ver seta) e 

o compartimento da bateria. Rodar a tampa superior da lanterna para chegar 

ao interruptor e à bateria. Uma bateria recarregável já está instalada. Estas 

cargas à luz solar são automáticas e armazenam a energia do sol, 

dependendo da luz solar, durante várias horas. Na primeira utilização, a 

lanterna pode ser desligada durante 24 horas, para que a bateria possa 

carregar sob os raios solares. A lâmpada está equipada com um sensor de luz 

e arranca quando é ligada para se acender automaticamente quando está 

escuro. Se a bateria tiver de ser substituída, por favor insira uma nova bateria 

recarregável do tipo: AA 600mA 1,2 V. As pilhas usadas não pertencem ao lixo 

doméstico, mas devem ser eliminadas em recipientes de recolha adequados. 

Por favor, solicite às autoridades locais o ponto de eliminação apropriado.

Luz solar

En la tapa de las linternas se encuentran, respectivamente, el botón de 

encendido/apagado (ver flecha) y el compartimento de las pilas. Retire la 

tapa superior de la linterna para acceder al interruptor y a la batería. Una 

batería recargable ya está instalada. Ésta se carga automáticamente con la 

luz del sol y almacena la energía solar, según la luz del sol, durante varias 

horas. Cuando se utiliza por primera vez, la lámpara se puede apagar durante 

24 horas, para que la batería se cargue bajo los rayos del sol. La lámpara está 

equipada con un sensor de luz y se pone en marcha cuando se enciende para 

encenderse automáticamente cuando está oscuro. Si la batería debe ser 

reemplazada, por favor inserte una nueva batería recargable del tipo AA 

600mA 1,2 V. Las pilas usadas no deben arrojarse a la basura doméstica, sino 

que deben depositarse en los contenedores de recogida adecuados. 

Pregunte a las autoridades locales por el punto de eliminación adecuado.

Solar-Laterne

Im Deckel der Laterne befinden sich jeweils der EIN/AUS-Schalter (siehe 

Pfeil) und das Batteriefach. Drehen Sie die obere Abdeckung der Laterne ab, 

um an den Schalter und die Batterie zu gelangen. Eine wiederaufladbare 

Batterie ist bereits eingebaut. Dieser lädt sich bei Sonnenlicht automatisch 

auf und speichert die Sonnenenergie, je nach Sonneneinstrahlung, für 

mehrere Stunden. Bei der ersten Benutzung kann die Lampe für 24 Stunden 

ausgeschaltet werden, so dass sich der Akku unter den Sonnenstrahlen 

aufladen kann. Die Lampe ist mit einem Lichtsensor ausgestattet und 

beginnt beim Einschalten automatisch zu leuchten, wenn es dunkel ist. Wenn 

die Batterie ersetzt werden muss, setzen Sie bitte eine neue 

wiederaufladbare Batterie des Typs: AA 600mA 1,2 V. Verbrauchte Batterien 

gehören nicht in den Hausmüll, sondern müssen in entsprechenden 

Sammelbehältern entsorgt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer 

Gemeindeverwaltung nach der entsprechenden Entsorgungsstelle.
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Luce solare

Nel coperchio delle lanterne si trovano rispettivamente il pulsante ON/OFF 

(vedi freccia) e il vano batterie. Svitare il coperchio superiore della lanterna 

per raggiungere l'interruttore e la batteria. È già installata una batteria 

ricaricabile. Questa si carica automaticamente alla luce del sole e 

immagazzina l'energia solare, a seconda della luce solare, per diverse ore. Al 

primo utilizzo, la lampada può essere spenta per 24 ore, in modo che la 

batteria possa caricarsi sotto i raggi del sole. La lampada è dotata di un 

sensore di luminosità e si avvia all'accensione per accendersi 

automaticamente quando è buio. Se la batteria deve essere sostituita, 

inserire una nuova batteria ricaricabile del tipo: AA 600mA 1,2 V. Le batterie 

usate non vanno gettate nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltite 

negli appositi contenitori di raccolta. Chiedere alle autorità locali il punto di 

smaltimento appropriato.
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